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Дорогі Діти, Читачі й Передплатники! 

З грудневим, свят-Ииколаївським числом за
кінчується річник ,^Веселки" за 1958 рік. По
просіть своїх Батьків, Опікунів, Виховників і 
Вчителів, щоб внесли передплату на новий 
1959 рік. Приєднуйте нових передплатників! 

Видавництво „ВЕСЕЛКА" 

Аня та її менша сестричка Сяня М о с т о в н ч з Луї-
вілу пишуть: Дорога „Веселко"! Наші батьки говорили 
нам, що місяць жовтень — це місяць української книжки 
й преси. Про це писали також наші дитячі журнали. Кни
жечки ми вже придбали для нашої бібліотеки, а тепер ви
силаємо наші поясертви для Тебе, „Веселко", щоб Ти мог
ла й далі друкувати нам такі чудові казки і оповідання 
про нашу любу Україну. 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогі Діти! Місяць жовтень 
присвячений рідній книжці й пресі, але впродовж цілого 
року діти повинні купувати й читати українські книжки. 
Зокрема тепер на св. Миколая й Різдво дитячі книгозбірні 
повинні поповнитися новими виданнями. Рідна книжка й 
журнал — це найкращий подарунок з нагоди народин, 
ім'янин, закінчення шкільного року й одержання доброго 
свідоцтва, ґрадуації. Дякуємо за пам'ять і пожертву. 
Щирий привіт! 

м б. 
в. 
г. 

1. НАРОДНІ З А Г А Д К И 
Живе — лежить, умре — побіжить, 
У дворі горою, у хаті водою. 
Д і д без сокири міст ладнає. 
Людей не було, дощок не клали, 
А через річку міст збудували. , ' 

2. З А Г А Д К И — НЕДОМОВКИ 
Таку я вдачу маю, 
То лину, то стрибаю, 
А прийде зима, 
Стану сама. 
Думав хлопчик день, — 
Не вгадав, 
Думав два — не вгадав, 
Бо про р І ї . У . не згадав. 

б. В небі хмара пролітала, 
Білий пух порозсипала. 
Він на землю міцно ліг, 
Називають його { Н . ?" 

в. 
Без води не міниться, Миє руки, миє тіло, 
А з водою піниться, Знаю, знаю, це є 
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О Б О Р О Н А С Н І Г О В О Ї Ф О Р Т Е Ц І 
Під час зимових вакацій ді

ти побудували зі снігу велику 
квадратову фортецю з башта
ми на кожному розі й влашту
вали гру „Оборона снігової 
фортеці". 

Діти умовилися, що оборон
ці фортеці будуть вважатися 
переможеними, якщо вони не 
зможуть забезпечити з кожно
го боку фортеці по 12 оборон
ців. 

Коли почалася гра, в фортеці було 44 оборонці, що 
розташувалися, як на малюнку. З обох боків летіли хмари 
сніжок. Під час першого наступу фортеця втратила чоти
рьох оборонців. Але вони перешикували свої лави і, хоч 
було тільки 40 оборонців, на кожній стороні фортеці про
довжувало боротися 12 оборонців. Після другого наступу 
фортеця втратила ще 4-ох оборонців. Але вони уставилися 
так, що на кожній стіні далі залишилося по 12. У третьо
му наступі билося тільки 32 оборонців, але по 12 на кож
ній стіні. І під час останнього наступу, коли в фортеці за 
лишилося тільки 28 оборонців, кожну стіну захищало по 
12 оборонців. Яким чином, не зважаючи на зменшення 
кількісті оборонців, на кожній стіні було їх все 12? 

журндл для ДІТЕЙ к о ж н о г о віку 
з кольоровими Ілюстраціями виходить кожного місяця 
у Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ
ного Союзу. Редагує Колегія з членів Об'єднання Пра
цівників Дитячої Літератури. Річна передплата становить 
у З Д А — 4.00 Дол., у інших країнах — рівновартість цієї 
суми. Ціна окремого числа 40 центів. 

Адреса: "SVOBODA" — "Veselka", P. О. Box 346 
Jersey City З, N. J., USA. 

Редакція застерігає собі право виправляти прислані 
авторами матеріяли. Передруки нових творів і ілюстра
цій, вміщених у „Веселці", тільки за попередньою згодою 
Редакції й Видавництва та з а поданням джерела. 

Обкладинка роботи П. Холодного. Розділові заставки 
П. Холодного, М. Бутовича, Е. Козака, О. Судоморн. 
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К. Перелгсна 

П Е Р Ш И Й С Н І Г 

Д о кімнати Л е с ь прибіг: 

„Ой, м а т у с ю ! перший сніг! 

З неба падає легенько, 

Стеле стежечку м'якеньку. 

Стало скрізь так біло-біло, 

І так чисто, л ю б о , м и л о : 

Білий п у х лежить н а хаті , 

Н а ялині біла вата, 

Б ілим килимом укриті 

У садочку трави й квіти. 

І береза н а ш а б іла 

Зовсім, зовсім побіліла . . . 

Навіть білочка м а л а 

Б і л у шапочку вдягла." 

ілюстрація В. Залуцького 

З А Й Ч И К П І Д С Н І Г О М 

Бігав зайчик ц ілий день, 
Все шукав поїсти, 
Заморився і присів 
Н а пожовклім листі. 

Підібрав свої лапки 
І з а п л ю щ и в очі, 
Х о ч хвилинку відпочить 
Бідний зайчик хоче. 

А із неба сніг летить, 
Б ілий та пухкенький, 
І л я г а там, де сидить 
Зайчик н а ш сіренький. 

Наче ковдрою його 
Б і л о ю вкриває . . . 
Ізігрівся зайчик наш, 
Спить н е спить, дрімає. 

Сниться зайчику весна, 
Сонечко, лісочок, 
І городець, і садок, 
І смачний листочок. 

А сн іжок летить-летить, 
Зайчика вкриває, 
Мов н а д ним тут снігова 
Хатка виростає. 



П О С Н І Ж К У 
Ілюстрація Е. Козака 

Ц і л у ніч, к р у ж л я ю ч и , 
П а д а в сніг згори, 
Замело, завіяло 
В у л и ц і й двори. 

В и й ш л а з дому дівчинка 
Н а сніжок, н а лід , 
І з а н е ю вибігло 
Цуценятко вслід. 

Зовсім щ е малесеньке, 
Н о г и неміцні, — 
Щ о не крок, — то падає 
У пухнастий сніг. 

П а д а є і гавкає; 
— Щ о це з а б іда! . . 
А в садочку бігає 
Дівчинка рада . 

К а ж е цуценяткові: 
— Н у м о , не барись, 
П о сн іжку блискучому 
Бігати учись! 

Цуценятко бігає 
П о сл ідах в ід ніг, — 
І в ж е б ільш н е падає 
У пухнастий сніг. 

Ганна Черінь 

лист до святого М И К О Л А Я 
Ілюстрація Е. Козака 

Святий М и к о л а ю ! 
Я Тебе ч е к а ю ! 
М о ж е знати б Т и хотів, 
Щ о собі б а ж а ю 
Н а Різдво в дарунок? 
Н а в а н т а ж у й клунок і 

П е р ш з а все хотіла б л я л ю , 
Н а й п и ш н і ш у в світі кралю. 
Потім зайчика м'якого — 
Сам в ж е вибери якого. 
Щ е хот іла б я коня, 
Щ о б ним їздити щодня. 
Щ е т а к о ж хот іла б качку, 
Гуску , котика й собачку, 
Та не справжніх, тільки цяцьку, 
Щ о б не їли забагацько. 
Принеси цікаву к н и ж к у 
П р о кота або про мишку, 
Про таких, як я, дівчаток, 
І з малюнком н а початок. 
Щ е хотіла б черевички, 
Г а р н у блюзку , дві спіднички, 
Н а голівку — с и н ю стрічку, 
А найбільш — м а л у сестричку. 
Щ о б її я доглядала , 
П о г о д и н а х годувала, 
І у возику возила, 
І ходить маленьку вчила . . . 

Л ю б и й Отче М и к о л а ю ! 
Я , звичайно, добре з н а ю , 
Щ о ц е й список — а ж задовгий, 
А л е ж Т и — незмірно добрий . . . 
Принеси мені гостинців, 
Скільки вміститься в торбинці: 
А н і мало , н і багато — 
Так, я к скажуть мама й тато. 

Г О Р О Б ' Я Т К А 

„Ми бідненькі гороб'ятка, 
Зимна взимку н а ш а хатка — 
Киньте н а м х о ч п о кришиві , 
А поможете пташині!' ' 

Д о б р і діти ц е почули, 
З і стола кришки згорнули, 
Вибігли н а сніг і з х а т и 
Пташенят нагодувати. 

Я. Божемеька 



P. Завадовиг 

У Н І Ч П І Д С І Я Ю У И К О Л А Я 
Ілюстрації JI. Гуцалюка 

Н е с п а л о с я у н і ч п і д М и к о л а я : н а в у л и ц і 
с к р и п і в т а є м н о сніг , у г о л о в і д у м о к т о в к л а с я 
з г р а я — н а с и л у с о н м е н е н а р е ш т і з м і г . . . 

І сниться , н і б и я зробив р а к е т у і ф ю - у - у — 
п о м ч а в с я в ч о р н и й небозвід , с м и к н у в з а хв іст за -
б л у к а н у к о м е т у , н е м о в т о б у в с т а р и й д о м а ш н і й 
к іт . З і р к и п у р х н у л и а ж в к у т о ч о к неба , м о в з л я 
к а н і д і в ч а т к а : — А х ! О х ! А х ! 

— О, н е л я к а й т е с ь ! — я г у к н у в . — Н е т р е б а ! 
Я н е д о в а с , я н а Ч у м а ц ь к и й Ш л я х . Д а л е к о в і н ? 
Н а л і в о ч и н а п р а в о ? У г о р у , в н и з ч и просто н а в 
м а н н я ? Я с к р і з ь п о ї д у — в м е н е к і н ь н а с л а в у , 
н і х т о н е м а в т а к о г о щ е к о н я ! 

З і р к и з р а д і л и : — Б у д ь здоров , ю н а ч е ! Н а ш 
к р а й просторий , в ін н е м а є м е ж . П о г л я н ь у г о р у , 
б а ч и ш т а м н е н а ч е т у м а н і с к р и с т и й ? Ц е ж той 
ш л я х , е г е ж ! 

Д а л е к о щ е ! . . Н а с у н у в я ш а п ч и н у , в своїм мо
торі ґ у д з и к п о т и с н у в і, м о в стр іла , м і ж з о р я м и 
п о л и н у в в х о л о д н у п р і р в у , в т е м н у д а л и н у . Л е 
ч у й б о ю с ь : а щ о , к о л и з і ш л я х у з в е д е м е н е н а 
б е з д о р і ж ж я Б л у д ? А щ о , к о л и у тьмі з у с ь о г о 

м а х у з п л я н е т о ю ч о л о м к н у с я о т у т ? Д и в л ю с я — 
М і с я ц ь к о т и т ь с я п о в з мене , г у к а ю : 

— П а н е М і с я ц ю ! С т р и в а й ! Є с в і т л о в в а с ч е р 
в о н е і з е л е н е ? Є н а Ш л я х у Ч у м а ц ь к і м п о л і ц а й ? 

— А в ж е ж ! — с к а з а в . — Х о ч м ісце ц е прос 
торе , з а п о л і ц а я п р а в л ю с а м я тут . Д и в и с ь , м о в 
і скри , м ч а т ь с я метеори , н е в и м и н е ш —• то ось 
тобі й к а п у т . А ти к у д и ? 

— М е н е п о с л а л и д і т и : „ Л е т и , — с к а з а л и , — 
н а Ч у м а ц ь к и й Ш л я х с в я т о г о М и к о л а я перестр іти , 
я к ї х а т и м е з н е б а н а с а н к а х . Й о м у д о р о г у м а є ш 
п о к а з а т и , щ о б м і ж п л я н е т , бува , н е з а б л у д и в , 
щ о б д о д і т е й п о т р а п и в просто в х а т у б е з з айво ї 
м о р о к и і б і д и . " 

Н у , щ о ж , — в с м і х н у в с я М і с я ц ь , — ц е н е 
ш к о д и т ь . О д н а к , м а л е н ь к и й і н ж е н е р е , з н а й , щ о 
в ж е з г о д и н у по з е м л и ц і х о д и т ь с в я т и й У г о д н и к 
Б о ж и й М и к о л а й . Я к т и з Ш и к а ґ а п і д л е т і в у г о р у 
і н а д Нк> Й о р к о м з н я в с я в височ інь , т о в і н з ' я 
в и в с я д е с ь від Л я б р а д о р у — зв ідт іль д з в і н о ч к и 
г р а л и „ д з і н ь - д з і л і н ь " . . . 

Щ о ? Щ о ? Р у к а у м е н е з а т р е м т і л а . . . Н е той , 
щ о треба , ґ у д з и к я потис , і с т р і м г о л о в р а к е т а п о 
л е т і л а і з з о р я н о г о н е б а просто в н и з . Х о л о д н и й 
в ітер в в у х а л ю т о свище , а я з і г н у в с я н а с ідл і 
в д у г у , л е ч у , м о в к а м і н ь , н и ж ч е все і н и ж ч е , в ж е 
б а ч у з е м л ю , б і л у у сн і гу . І щ е х в и л и н а — б а ч у 
н а ш е місто , н а д н и м т у м а н м о р о з я н и й , м о в д и м , 
б л и щ а т ь р а з к и л і х т а р е н ь , м о в н а м и с т о , ось н а ш а 
в у л и ц я , м і й д ім . 

А п е р е д д о м о м — п и ш н і з л ь о д у сани , басу
ю т ь кон і , б іл і , н а ч е сніг , с х и л и в с я я н г о л н а ві 
к о н н і р а м и , ч о л о м д о ш и б к и сірої п р и л і г . А в 
с а н я х В і н — с в я т и й Д і д у с ь - В л а д и к а в п р о м і н н і й 
риз і , в ср ібн ій б о р о д і ! . . . 

Ой, л е л е ч к о ! — я о б і з в а в с я к р и к о м , і г е п з 
р а к е т о ю н а х а т у ! ! ! І тоді — 

п р о к и н у в с ь я н а т е п л і й п о д у щ и н і , а п ід п о 
д у ш к о ю в той ч а с з а г о р н е н а в п а п і р , м о в небо, 
синій, в и б и в а н и й з і р к а м и р а з - у - р а з , л е ж а л а ц і л а , 
н е розбита б л и с к у ч а ср ібна і г р а ш к а - р а к е т а . . . 

б 



Текля Білецька ілюстрації Е. Козака 

C O В И Н А Н И В К А 
Треба в а м знати , щ о Совина Н и в к а — зовсім 

не нивка , а в е л и к а к а м е н о л о м н я , себто місце , де 
л о м л я т ь б у д і в е л ь н и й к а м і н ь . А л е к о л и с ь т а м та 
к и справд і б у л а н и в к а , т а т а к а в ж е к а м е н и с т а , 
щ о не то п л у г о м її зорати , а л е й з а с т у п о м скопа
ти в а ж к о б у л о . А ж дивно , щ о к л а п о т ь з е м л і н и в 
к о ю з в а л и , к о л и т і л ь к и й к о р и с т и з нього , щ о в ів 
ц і п о п а с а л и . К р а й н и в к и , п р и дороз і ; р о с л а одним-
о д н а с т а р а я л и ц я . У д у п л і цієї я л и ц і г н і з д и л и с я 
сови. „ Г у - г у . . . " — в и г у к у в а л и н о ч а м и , л я к а ю 
ч и п о д о р о ж н і х . 

Совина Н и в к а н а л е ж а л а Я к и м о в і . П р а в д у ска 
зати , к р і м тієї нивки , старенько ї х а т и н и б і л я не ї 
та щ е к і л ь к о х овечок , Я к и м н ічого б і л ь ш е й не 
м а в . Ц і л и й р і к х о д и в н а з а р о б і т к и то з к о с о ю , то 
з ц іпом, то з с о к и р о ю . П р о я к і с ь с ільськогоспо
д а р с ь к і м а ш и н и в т и х ч а с а х н і х т о й н е ч у в а в , і 
д л я охочої л ю д и н и все з ароб іток з н а х о д и в с я . Т а к 
то Я к и м п р о ж и в а в з ж і н к о ю т а д в о м а -діточками. 

А л е м и н у в р і к т а к и й п р и к р и й д л я Я к и м а ! 
У л і т к у в р о ж а й був н е в е л и к и й , то й з а р о б і т к у бу
л о м а л о , а восени, п р а ц ю ю ч и в ліс і , Я к и м засту 
д и в с я і м а й ж е ц і л у з и м у п р о л е ж а в н е з д у ж а ю ч и . 
Н а п е р е д н і в к у п р и й ш л о с я к р у т о , і гроші , я к і 
т а м були , р о з і й ш л и с я , щ е й н а п о з и ч а в с я н е м а л о . 

От і Я к и м до ж і н к и : 
•— П і д у в и р у б а ю т у я л и ц ю , щ о На н и в ц і ; по

з и ч у к о н е й у сусіда , в и в е з у д р о в а до міста , то, 
м о ж е , х о ч н а м і ш о к ж и т а в т о р г у ю . 

А ж і н к а н а ц е : — Роби , я к з н а є ш . 
В з я в Я к и м п и л у т а с о к и р у і в и й ш о в н а н и в к у . 

Р о з д и в и в с я добре , де б то я л и ц ю п ідрубати , щоб , 
п а д а ю ч и , не з а г а т и л а л ю д я м дороги , с п л ю н у в у 
долон і , в х о п и в сокиру , з а м а х н у в с я і б у х ! — у д а 
р и в п о стовбурі . С т а р а я л и ц я а ж з д р и г н у л а с ь , і 
де щ е я к а с у х а ш и ш к а в и с і л а н а г і л ц і , п о л е т і л а 
д о д о л у . 

— Г у - у . . . — з а г у д і л а в д у п л і п е р е л я к а н а 
сова. 

ж а л і б н о з а г у д і л и м а л і сове-— Г у - г у - г у . . 
н я т а . 

— Б у х ! — у д а р и в Я к и м п о стовбур і в д р у г е . 
Сова в и л е т і л а з д у п л а н а г і л л я к у і з а в е р е щ а 

л а , м о в н а в і ж е н а . 
— Г у . . . Щ о ти робиш, Я к и м е ? П о щ о р у б а є ш 

я л и ц ю ? 
Т а Я к и м і не с л у х а є . Б у х ! — у д а р и в с о к и р о ю 

втретє . 
— Г у - г у - г у щ е ж а л і с н і ш е з а г у д і л и сове

н я т а . 
Сова к и н у л а с ь до д у п л а , з н о в в и л е т і л а н а г і л 

л я к у і в ж е н е сварить , а м о л и т ь : 
— Г у - г у - г у . . . З м и л у й с я , Я к и м е ! П о ч е к а й х о ч 

п о к и д ітей п і д х о в а ю т а у світ виведу . 
— П о к и ти сво їх п і д х о в а є ш , то мої з г о л о д у 

п о в м и р а ю т ь , — б у р к н у в Я к и м і в ж е п і д н я в со
к и р у , к о л и Я к и м и х а , щ о в и й ш л а з а ч о л о в і к о м по
м о г т и п и л я т и к о л о д у , с і п н у л а його з а р у к а в . 

— П о ч е к а й т а к и , — к а ж е . — Б а ч и ш — д і т и 
в неї м а л е н ь к і . О д и н ч и д в а т и ж н і щ е я к о с ь пе
реб ідуємо . 

— Х а й у ж е т а м ! . . . — н е р а д о п о г о д и в с я Я к и м . 
С о в а н а р а д о щ а х р о з г у д і л а с ь , мов дзв ін . 
— Г у . . . г у . . . Н е п о ж а л у є ш цього , Я к и м е ! 

П о с л у х а й м е н е : тут, н а ц і й нивці , м і ж ц и м к а м і н 
н я м с к а р б з а х о в а н и й . П о ш у к а й добре, і з н а й д е ш 
його напевно . 

С к а р б ! Н а Совиній Н и в ц і с к а р б з а х о в а н и й ? 
Золото , с а м о ц в і т и ! Я к и м т а Я к и м и х а п р о це н е 
з н а л и . . . 

К и н у л и с ь вони с к а р б у ш у к а т и : с п о ч а т к у т і л ь 
к и б л у к а л и по нивці , в и г л я д а ю ч и , ч и де чого м і ж 
к а м і н н я м не з а х о в а н о ; д а л і с т а л и п і д і й м а т и н а й 
м е н ш і к у с н і т а в ідносити н а к р а й н и в к и і скида 
ти н а к у п у ; н а р е ш т і в з я л и с я п і д в а ж у в а т и й б іль 
ш і к а м е н і та в і д к о ч у в а т и наб ік . З а т и ж д е н ь ви
ч и с т и л и нивку, , я к т ік , а л е с к а р б у н а з н а й ш л и . 
О с т а л и с я щ е , п р а в д а , д в а - т р и бовдури н а д я р к о м , 



а л е т а к і в ж е в е л и к і , т а к у ж е в з е м л ю вросл і , щ о 
л е д в е ч и м о ж н а п ід н и м и щ о с ь з а х о в а т и . Знев іре 
ні, в ж е х о т і л и б у л и в е р т а т и с я д о х а т и , к о л и ось 
їде д о р о г о ю ч о л о в і к я к и й с ь . З а м о ж н и й видко , бо 
й к о н і в н ь о г о добрі і в і з не простий, а з п о л у -
к і ш к о м . 

— П о м а г а й б і ! — з д о р о в и т ь з д а л е к а . 
— Д а й Б о ж е ! — в і д к а з у є Я к и м . 
П р о ї ж д ж и й з у п и н и в кон і б і л я н и в к и й п и т а є : 
— Н а щ о вам , к о л и м о ж н а з н а т и , ц е й к а м і н ь 

п о т р і б н и й ? 
— Н а л и х о в ін мен і потр ібний! Х і б а я м и н а 

дороз і г а т и т и м у . . . — не д у ж е то п р и в і т н о від
повів Я к и м . 

— От і н а г а д а л и , —- говорить п р о ї ж д ж и й . — 
У мене , бачите , м л и н н а д р і ч к о ю . М л и н о к непога 
ний, т а д о ї ж д ж а т и в а ж к о . Л ю д и , ї д у ч и з н а б о 
ром, т а к і я м и в дороз і вибили , щ о , я к п р и й д е вес
на , кон і по в у х а в болот і т о п л я т ь с я . Н е р а з у ж е 
д у м а в д о р о г у н а п р а в и т и , т а в н а ш і й о к о л и ц і з а 
к а м і н ь в а ж к о . Щ о т а м довго р о з к а з у в а т и ! От, 
п р о д а й т е м е н і ц е й к а м і н ь , к о л и в ін в а м н е потр іб
ний . 

П р о д а в Я к и м м е л ь н и к о в і к а м і н ь ; щ о т а м у з я в 
з а нього , цього я не з н а ю , досить , щ о до косови
ц і я к о с ь п е р е к р у т и в , а т а м п р и й ш л и ж н и в а , по
т ім молотьба , п ід з и м у робота в л іс і з н а й ш л а с я 
— і п р о с т а р у я л и ц ю зовс ім в і н з а б у в . А л е н а п е 
р е д н і в к у в б ідного з а р о б і т ч а н и н а все з г р і ш м и 
к р у т о , а тут , м о в н а л и х о , чоботи зовс ім подер
л и с я . 

От і к а ж е в ін до ж і н к и : 
— П і д у в и р у б а ю т у я л и ц ю , щ о н а нивці , пози

ч у к о н е й у сус іда , в и в е з у д р о в а д о міста , то , м о ж е , 
хоч н а чоботи в т о р г у ю . 

А ж і н к а н а ц е : — Роби , я к з н а є ш . 
У з я в Я к и м п и л у т а сокиру , в и й ш о в н а н и в к у , 

придивився , д е т о в ж е м и н у л о г о р о к у п о ч и н а в 
я л и ц ю п і д р у б у в а т и , с п л ю н у в у д о л о н і , в х о п и в со
киру , з а м а х н у в с я і б у х ! — у д а р и в п о стовбурі . 

— Г у - у . . . — з а г у д і л а в д у п л і п е р е л я к а н а 
сова. 

— Г у - г у - г у , — ж а л і с н о з а г у д і л и м а л і сове
н я т а . 

— Б у х ! — у д а р и в Я к и м п о стовбурі вдруге . 
С о в а в и л е т і л а з д у п л а н а г і л л я к у і к р и ч и т ь , 

м о в н а в і ж е н а : 
— Г у . . . Щ о ц е ти робиш, Я к и м е ? З н о в у ру 

б а є ш я л и ц ю ? 
Т а Я к и м і н е с л у х а є . Б у х ! — у д а р и в с о к и р о ю 

втретє . 
— Г у - г у - г у . . . щ е ж а л і с н і ш е з а г у д і л и сове

н я т а . 
Сова к и н у л а с я до д у п л а , в и л е т і л а н а г і л л я к у 

і в ж е не сварить , а м о л и т ь : 
— Г у - г у - г у . . . З м и л у й с я , Я к и м е ! П о ч е к а й х о ч 

п о к и д і тей п і д х о в а ю т а у світ виведу . 
— Я к ж е ж мені ч е к а т и , — к а ж е Я к и м , — к о 

л и чоботи ось-ось р о з л е т я т ь с я , а н о в и х к у п и т и 
н і з а щ о ? 

— Ч о м у ж ти, Я к и м е , с к а р б у не ш у к а є ш ? — 
п и т а є сова . 

— Т а ш у к а в , ш у к а в . . . 
— Н у ? 
— Н і ч о г о не з н а й ш о в , — в ідпов ідає Я к и м . 
А сова н а ц е : — П о г а н о ти , к у м е , ш у к а в ! П о 

ш у к а й к р а щ е ! 

-— ,,І де тут у ж е того с к а р б у ш у к а т и ? — ду
м а є Я к и м . • — Н и в к а г л а д е н ь к а , я к т ік , овес пос ія 
ти д у м а в . Х і б а п ід ц и м и б о в д у р а м и , щ о н а д я р 
к о м ? Т а ц і ж а м е н ю к и т а к і в ж е в е л и к і , щ о їх і 
з м і с ц я н е з р у ш и ш " . 



От і в з я в с я в ін бовдури р о з б и в а т и . З а т и ж д е н ь 
п о л у п а в ї х зовс ім , і з з е м л е ю з р і в н я в , а л е з н а й т и 
— н ічого не з н а й ш о в . В ж е д у м а в к и д а т и роботу, 
к о л и ось — іде д о р о г о ю я к и й с ь ч о л о в і к . 

— П о м а г а й б і ! — здоровить з д а л е к а . 
— Д а й Б о ж е ! — в ідпов ідає Я к и м . 
П р о х о ж и й спинився б і л я нивки , в и й н я в з к и 

ш е н і к а п ш у к з т ю т ю н о м і с т а в н а б и в а т и л ю л ь к у . 
— Н а щ о в а м , к о л и м о ж н а знати , ц е й к а м і н ь 

п о т р і б н и й ? — п и т а є Я к и м а . 
— Н а л и х о в ін мен і п о т р і б н и й ! Х і б а л ь о х н а 

к а р т о п л ю м у р у в а т и ? — не д у ж е то п р и в і т н о в ід 
пов ідає Я к и м . 

— От і н а г а д а л и , — к а ж е п р о х о ж и й . — Мені 
с а м е л ь о х н а к а р т о п л ю м у р у в а т и треба , т а в н а 
ш і й о к о л и ц і з а к а м і н ь в а ж к о . Щ о т а м д о в г о р о з 
к а з у в а т и ! От, п р о д а й т е мен і ц е й к а м і н ь , к о л и в і н 
в а м н е потр ібний . 

П р о д а в Я к и м п р о х о ж о м у к а м і н ь , к у п и в со
бі нов і чоботи, ж і н ц і х у с т и н у т а й д і т я м п о б у б л и 
к у — і п р о с т а р у я л и ц ю зовсім з а б у в . 

М и н у в щ е р ік . Я к о с ь у ж е під весну к а ж е Я к и -
м и х а до ч о л о в і к а : 

— От, я к б и то н а м т е л я к у п и т и , п і д х о в а т и 
т а д о ч е к а т и с ь своєї корови . Б у л о б і м о л о к о своє , 
і я к а т а м г р у д к а м а с л а ч и сиру, л е г ш е б у л о б 
п р о х а р ч у в а т и с ь . 

Я к б и т о ! . . Т а в б ідного з а р о б і т ч а н и н а г р о ш е й 
н а п о к л а д і н е м а є . От і к а ж е Я к и м д о ж і н к и : 

— П і д у в и р у б а ю т у я л и ц ю , щ о н а нивці , п о з и 
ч у к о н е й у сус іда , в и в е з у д р о в а д о міста , т о м о ж е 
й н а т е л я в т о р г у ю . 

А ж і н к а н а ц е : — Роби , я к з н а є ш . 
У з я в Я к и м п и л у т а сокиру , в и й ш о в н а н и в к у , 

п р и д и в и в с я , де в ж е двічі п о ч и н а в я л и ц ю підрубу
вати , с п л ю н у в у долон і , в х о п и в сокиру , з а м а х 
н у в с я і б у х ! — у д а р и в по стовбурі . 

— Г у - у . . . — з а г у д і л а в д у п л і п е р е л я к а н а 
сова. 

Б у х ! . . — в д а р и в Я к и м п о стовбурі в д р у г е . 
Сова в и л е т і л а з д у п л а н а г і л л я к у і к р и ч и т ь : 
— Г у - г у . . . Т и з н о в тут , Я к и м е ! З н о в р у б а 

є ш с о с н у ! ? 
Я к и м і не с л у х а є . З а м а х н у в с я і в д а р и в соки

р о ю втретє . 
— Г у - г у . . — г у д е сова . — Р у б а й . . . . Мен і 

б а й д у ж е . Д і т е й у ж е п і д х о в а л а т а в світ в и в е л а , 
а с а м а д е н е б у д ь п р и м і щ у с я . А л е с к а ж и мені , Я к и 
ме, щ о т и р о б и т и м е ш , к о л и цієї я л и ц і н е стане . 
Ч и м п о р я т у є ш с я , к о л и б іда п р и т и с н е ? 

Я к и м п р и с т а н у в , п о ч у х а в с я в п о т и л и ц ю й к а 
ж е : — А б о я з н а ю ? . . . 

— Ч о м у ж ти, Я к и м е , — п и т а є сова , — с к а р 
б у не ш у к а є ш ? К о п а й , л о м и к а м і н ь , і с к а р б з н а й 
д е ш ! 

— „ С п р о б у ю щ е р а з ! " — д у м а є Я к и м . 
П і ш о в в ін н а д я р о к і п о ч а в з е м л ю к о п а т и . Д о 

к о п а в с я до чистого к а м е н ю і с т а в й о г о л о м и т и . 
В и л о м и в одну брилу , д р у г у й третю, а Дал і д у 

м а є : „ С а м я т у т н ічого н е в д і ю " . П і ш о в д о сусі
д а С а в и й к а ж е : 

— Саво , д о п о м о ж и к а м і н ь л о м и т и , с к а р б у ш у 
к а т и , а щ о з н а й д е м о , п о д і л и м о н а д в о є . 

А сус ід н а ц е : •— Т а т а м ц ь о г о к а м е н ю ст ільки , 
щ о й з а сто рок ів н е в и л а м а є ш . 

І С а в а в і д м о в и в с я допомагати . , В е р н у в с я Я к и м 
н а д я р о к і с а м н е знає , щ о й о м у робити . К о л и ось 
іде д о р о г о ю п а р у б о к я к и й с ь . З міста , в и д н о , бо 
ч е р е в и к и н а н ь о м у л е г е н ь к і і п л а щ к р а м н и й — 
н а п р о г у л я н к у в и й ш о в . 

— П о м а г а й б і ! — здоровить з д а л е к а . 
— Д а й Б о ж е ! — в ідпов ідає Я к и м . 
П а р у б о к з у п и н и в с я б і л я н и в к и . 
— Ой, х о р о ш и й к а м і н ь у вас , — говорить . — 

Н а щ о в а м , к о л и м о ж н а з н а т и , ц е й к а м і н ь потріб
н и й ? 

— Н а л и х о в і н мен і п о т р і б н и й ! Х і б а р а д н и 
ц ю с т а в и т и ? — н е д у ж е прив і тно в ідпов ів Я к и м . 

П о б а ч и в п а р у б о к , щ о Я к и м — л ю д и н а не ду
ж е г о в і р к а , п о п р о щ а в с я й п і ш о в . А л е з а д е н ь ч и 
з а д в а й д е т о й с а м и й п а р у б о к і щ е троє с т а р ш и х 
з собою веде . 

— П о м а г а й б і ! — : з д о р о в л я т ь з д а л е к а . 
— Д а й Б о ж е ! — в ідпов ідає Я к и м . 
— А м и д о в а с з а д і л о м , ; — г о в о р и т ь н а й с т а р 

ш и й з н и х . —• Р о з к а з у в а в н а м ось ц е й п а р у б о к , 
щ о у в а с к а м і н ь х о р о ш и й . Н а ш а г р о м а д а , треба 
в а м з н а т и , з а д у м а л а р а д н и ц ю став ити . Т а ось 
з а к о в и к а : в н а ш і й о к о л и ц і з а добрий к а м і н ь в а ж 
к о . Щ о т а м д о в г о р о з к а з у в а т и ? Ч и н е н а л о м и 
л и б в и н а м к а м е н ю п і д б у д о в у ? З а т и м т о м и до 
в а с і п р и й ш л и , а щ о б з н а л и , щ о д і л о д у м а є м о , 
с т ільки- і - ст ількй готов і д а т и н а з а в д а т о к . 

— Щ о ж , — д у м а є Я к и м , — к а м і н ь т а к ч и т а к 
л о м и т и треба , а т р о х и з а р о б и т и п р и т о м у не за
в а д и т ь . М о ж н а буде й л ю д е й н а й н я т и , то робота 
ш в и д к о піде . 

П о г о д и в с я Я к и м , у з я в з а в д а т о к , н а й н я в робіт
н и к і в і с т а в к а м і н ь п ід н о в у р а д н и ц ю л о м и т и . Щ е 
н е в п о р а в с я з тим , а т у т у ж е т р а п л я є т ь с я і н ш а 
робота — н о в у ц е р к в у з а д у м а л и л ю д и м у р у в а 
ти , а т а м — міст ч е р е з р і ч к у х о ч у т ь б у д у в а т и , 
а т а м — н о в у ш к о л у ставити . І з а к и п і л а робота в 
н о в і й к а м е н о л о м н і . 

П о к и Я к и м з б и р а в н а н и в ц і к а м і н н я т а розби
в а в бовдури н а д я р к о м , й о г о сус іди л и ш е здвига 
л и п л е ч и м а : 

— Х т о б т а м н а Совиній Н и в ц і с к а р б я к и й с ь 
х о в а в ? ' " 

К о л и Я к и м с т а в к о п а т и т а л о м и т и к а м і н ь , л ю 
д и п р я м о г о в о р и л и : ; 

— От, м а в Я к и м х о ч д е в івц і попасти , а я к 
р о з р и є н и в к у , то й цього не м а т и м е . 

А л е к о л и п о к і л ь к о х р о к а х Я к и м п о с т а в и в со
б і н о в у простору х а т у , к у п и в к о н і т а корови , а ді
ти свої п о с л а в ДО м іста в н а у к у , тоді в сел і з а 
г у л о : 



— Я к и м с к а р б з н а й ш о в ! Т а к и , бачите , з н а й 
ш о в ! 

С а в а н е втерпів . Я к о с ь перестр ів Я к и м а н а до
роз і т а й к а ж е : 

— К о л и с ь ти , Я к и м е , к л и к а в м е н е к а м і н ь л о 
мити, с к а р б у ш у к а т и . П о к а ж и х о ч тепер , я к цей 
с к а р б в и г л я д а є . 

Я к и м н а х и л и в с я , п і д н я в к у с е н ь к а м е н ю , щ о 
в и п а в з воза , к о л и в и в о з и л и й о г о з к а м е н о л о м н і , 
і п о д а в Сав і . 

— Ж а р т у є ш , Я к и м е ! — к а ж е Сава . — Т а ж ц е 
простий к а м і н ь . 

— Н і , не ж а р т у ю , Саво , — говорить Я к и м . — 
Ш у к а в я , б а ч и ш , з о л о т а , самоцв іт ів , т а н е д у м а в , 
щ о т і л ь к и б р у к п р и к л а с т и і ц е й п р о с т и й собі к а 
м інь с к а р б о м стане . 

Т а к е то р о з к а з у ю т ь ті , щ о п а м ' я т а ю т ь , я к Со
в и н а Н и в к а б у л а собі л и ш е „ н и в к а " . 

З а с т у п — лопата, рискаль . 
П е р е д н і в о к — ч а с перед „новим хлібом", тобто 

перед жнивами. 
Гроші н а п о к л а д і — готові гроші. 
Р а д н и ц я — будинок громадського уряду , ратуш. 

.¥. Щербак Д О Б Р И Й С Х О В 

Ілюстраці ї П. Холодного 

Хуртовина. Л ю т и й вітер 
Колихнув безлисті віти — 
Д е подітись? Д е зогрітись? . . 
Х т о н а зиму не знайшов 
В ід морозу добрий схов? 

Поспішає м и ш к а в нору, 
Заховався ж у к під кору, 
У просторому дуплі 
Вивірка живе в теплі. 

Зайчик п ід пеньком приліг — 
Н е страшний в ж е вітер, сніг, 
Ж а б к и у ставку давно 
Д е с ь зарилися н а дно . . . 

Щ о там вітер! Щ о морози! 
Ведмедисько у барлозі 
Д н ю є і ночує все, 
В ж е не їсть, л и ш л а п у ссе . . . 

Навіть киця-воркотуха 
У кімнаті щулить в у х а 

І взяла собі за звичку 
Грітися у . . . черевичку. 

Д о б р е тому, хто знайшов 
В і д м о р о з у теплий схов! 



^KQAH ДЗВЕНИТЬ 
ЩЕДРІВКА 

О с о б и 

Йорданська сценка* 

Ілюстрації М. Левицького 

Г о с п о д а р , Г о с п о д и н я , П е т р у с ь , М а р т а , П е т р у с ь : 
Щ е д р і в н и ц і . 

І В І Д С Л О Н А 

Сцена складається з двох гостин: більша — це 
середина сільської хати, менша — подвір'я, збо
ку ріг повітки з дверима, поруч неї ворота на ву
лицю. Проміж стіну хати й повітку видно село 
й дерев'яну церковцю. Сніг, наморозь, віскряки. 
Г О С П О Д И Н Я заходиться біля печі, М А Р Т А си
дить кінець стола й ножицями розтинає стебели
ни на більші й менші урізки. Обидві наспівують 
колядку-щедрівку. П Е Т Р У С Ь на другому кінці 
стола викінчує дерев'яного хрестика і збиває пе

рехрестя цвяшком. 

П е т р у с ь : Н у от, й о р д а н с ь к и й х р е с т и к з а р а з 
б у д е готовий. А ти, М а р т о , дивись , щ о б соло
м и н к и б у л и р і в н і ! 

М а р т а : Т а ж певно, щ о н е г а р н о , я к одні хрес 
т и к и б у д у т ь б ільші , а д р у г і м е н ш і . Т и з а ме
не н е б і й с я ! А з і р о ч к и я з р о б л ю а к у р а т т а к , 
я к т о р і к н а Щ е д р и й В е ч і р н а в ч и л а с я від ба
буні . 

П е т р у с ь (встає, показує хрестика): М а м о , д и 
в іться , я к и й г а р н и й х р е с т и к ! П р о ш у 
в і т ч а й т е й о г о ! .... • 

Г о с п о д и н я : З а р а з , с и н у ! (Втирає руки, під
ходить, до образів і виймає з-за рами синьо-
жовту стрічку та малі паперові квіточки). М и 
щ е в ч о р а з М а р т у с е ю п р и г о т о в и л и . (Квітчає 
хрестика, діти придивляються). Отут биндоч-
ку , а тут т р и к в і т о ч к и — о д н а посередині , дв і 
п о б о к а х . . . О т а к ! І д и ж , П е т р у с ю , п р и б и й 
х р е с т и к а н а в о р о т я х . А ти , д о н ю , к і н ч а й р і з а 
т и с о л о м и н к и , бо з а р а з п р и й д у т ь т а т о з ц е р к 
ви з с в я ч е н о ю водою. 

* У цій сценці показані найважливіші українські на
родні звичаї у Щедрий Вечір, перед празником Богояв-
ління (Йордані, Водохрещів). 

Ц ю сценку друкуємо вже тепер, щоб дати дітям змо
гу приготовити її на Різдво. Сценку можна грати в ди
тячім театрі, школі, Пласті, СУМІ й ін., або виконати її 
перед мікрофоном на радіовій передачі. 

Я с к о р о ! Д е м о я к о ж у ш и н а ? (Одя
гає кожушка, виходить на подвір'я і прибиває 
хрестика на ворітному стовпі. Потім здіймає 
шапку, хреститься, вклоняється хрестикові і, 
ковзаючись на закаблуках по льоду, біжить 
у хату). 

М а р т а Стим часом перенесла соломинки на 
і лутку вікна): І д и сюди, П е т р у с ю , п о м о ж и ме

ні . 
П е т р у с ь : Г а р а з д ! Л і в а сторона в і к н а твоя , а 

п р а в а м о я . А н у , х т о с к о р ш е ? 
М а р т а : Н і , х т о к р а щ е ! 
Г о с п о д и н я (подає миску з водою): Н а т е в а м 

в о д у ! Т і л ь к и г а р н о прибер іть , д і т и ! 
Д і т и : Д я к у є м о . (Прибирають шибки соломин

ками, вмочаючи урізки в воду, та час від часу 
гомонять). Я р о б л ю х р е с т и к а . — А я з і р к у . — 
А я к а б а б и н а з і р к а ? — Д и в и с я , щ о б н е з а в и 
с о к о ! — О т а к б у д е д о б р е ! 

Г о с п о д и н я : Н е робіть в и г а д о к , х а й б у д у т ь са
мі с т а р о д а в н і в з о р и і з і рки , в і к о н ц я т а й у с я 
к и х х р е с т и к і в п о б і л ь ш е . Ц е є Й о р д а н ь , Х р и с т о 
в е х р е щ е н н я ! 

П е т р у с ь : М и т а к і робимо, м а м о . 
М а р т а : П о д и в і т ь с я , м а т у с ю , н а н а ш у роботу ! 

Г а р н о ? 
Г о с п о д и н я : Г а р н о ! У с е г а р н о , щ о зроблено , 

я к з в и ч а й н а к а з у є . 
П е т р у с ь (по хвилині, зідхнувши): М а м о , а 

к о л и м о ж н а буде ї с т и ? 
Г о с п о д и н я (всміхаючись): Б і д н и й , т и в ж е 

з г о л о д н і в , б а ч у . . . 
М а р т а : Е , П е т р у с ю , с т и д а й с я ! Т а к и й в е л и к и й , 

с т а р ш и й від мене , і ї сти х о ч е ш ! . . У Щ е д р и й 
В е ч і р постити т р е б а ! 

П е т р у с ь : А ти х і б а н е г о л о д н а ? 
Г о с п о д и н я : П о т е р п і т ь т р о х и — в ж е н е д о в г о ! 

Т а т о п р и н е с у т ь свячено ї води, нап ' ємось , а то
д і щ о с ь т а м перекусите . М и з т а т о м попости-

, мо д о вечері . 
П е т р у с ь : А п о п о л у д н і п ідемо п о д и в и т и с я н а 

р іку , я к будуть с т а в и т и х р е с т а з л ь о д у . 
М а р т а : Ч и д о з в о л и т е , м а т у с ю ? 
Г о с п о д и н я : Ід іть , т і л ь к и в в о д у н е п о п а д а й т е ! 

(Марта плеще на радощах долонями). 



П е т р у с ь : (зраділий): SL тор ік бачив , я к стави
л и н а р іц і хреста . З н а є т е , л і д , м о в дерево , п и 
л о ю п и л я л и р івно-р івненько . С к л а д а л и р а з о м , 
п о л и в а л и водою, і все з а р а з з а м е р з а л о . А по
тім п р и н е с л и в ід д я д и н и М а л а н к и в е л и к и й г о р -
н е ц ь б о р щ у і в и л л я л и н а хрест . Х р е с т с т а в 
червоний, м о в його п о м а л ю в а л и . П о т і м зроби
л и з л ь о д у п р е с т о л и к . Н а н ь о м у с т а в л я т ь цер 
к о в н и й х р е с т і св ічки . 

М а р т а : О, я з н а ю : з а в т р а л ю д и з ц і л о г о с е л а 
т а п р и с і л к і в п і д у т ь з с в я щ е н и к о м і к о р о г в а м и 
н а р і к у д о л ь о д о в о г о х р е с т а й т а м о с в я т я т ь 
воду . Ч о м у т о т а к , м а м о ? 

Г о с п о д и н . я : Б о с а м Х р и с т о с х р е с т и в с я у р іці , 
в Й о р д а н і . 

М а р т а : А л е тоді п е в н о н е б у л о т а к о г о м о р о з у , 
я к тепер . . . 

П е т р у с ь : Н у , т о щ о , я к б и б у в ? Б а б у н я мен і 
р о з п о в і д а л и , щ о щ е н е д а в н о в н а ш і м селі на 
Й о р д а н ь х л о п ц і с к а к а л и в п о с в я ч е н у воду, в 
р і ч к у . А я к б а б у н я к а з а л и , то ц е п е в н а п р а в 
да . Ч и т а к , м а м о ? 

Г о с п о д и н я : П р а в д а , с и н у ! К у п а л и с я у свя 
ч е н і й воді , бо в і р и л и , щ о в о н а д а є д и в н у силу. 
А тепер , д іти, п о с т а в м о н а ст іл к у т ю й у з в а р , 
б о т а т а т і л ь к и щ о н е видно . (Діти наклада
ють на стіл сіна, а господиня обережно ста
вить на скатерть миску з кутею та горщик з 
узваром). 

Г о с п о д а р Свходить на подвір'я, здіймає шап
ку перед хрестиком на воротях, вдоволено всмі
хається, потім вступає в хату з глеком свяче
ної води): Х р и с т о с х р е с т и в с я в Й о р д а н і ! 

В с і (вклоняються): С л а в і т е й о г о ! 
Г о с п о д а р : Г а р н о х р е с т и к а з м а й с т р у в а в ти, 

Петре. ' (Ставить глека на стіл). П о д а й , ж і н 
к о , г о р н я т к а ! 

Д і т и (наввипередки): Д а й т е , м а м о , м и з а н е с е м ! 
(Ставлять чотири чашечки на столі). 

Г о с п о д а р С н а л и в а є обережно води): П и й т е 
с в я ч е н у воду, т а н е р о з л и в а й т е ! То нині с в я т а 
й ц і л ю щ а вода . П о м а г а є н а в с я к е л и х о . П и й 
те , д іти , й о р д а н с ь к а в о д а х о р о н и т ь від д и т я ч и х 
хвороб . 

В с і (побожно хрестяться, потім спроквола до 
дна випивають воду). 

Г о с п о д а р : Т е п е р п о б л а г о с л о в и м о господар 
ство. П о д а й м и с к у , ж і н к о ! Д і т и , д е в а ш е к р о -
п и л ь ц е ? (Наливає свяченої води в миску, бере 
від Петруся кропило з житніх колосків). 

Г о с п о д и н я : Ось п о с в я ч е н і сухоцв іти . (Дістає 
з-за образів кілька сухих квіток і вкладає в 
миску. Потім мішає жменьку муки з водою із 
дзбанка). 

М а р т а : М а м о , щ о в и р о б и т е ? 
Г о с п о д и н я : З а м і ш у ю р і д к е тісто н а свяче 

н і й воді . Б у д у н и м п и с а т и н а д в е р я х хрести . 
Х р е с т о б о р о н и т ь н а с в ід у с я к о г о л и х а . 

Г о с п о д а р : Х р е с т у с я к і й нечист і д о р о г у засту

пає . (Співає йорданського тропаря „В Йордані 
крещаюш,уся Тебі, Господи ..." Господиня й 
діти підтягають. Господар кропить поріг хати, 
господиня робить на дверях знадвору тістом 
знак хреста і кладе на порозі шматок книша. 
Те саме роблять у дверях повітки. Діти вихо
дять за ними, стають біля хатніх дверей і при
дивляються). 

М а р т а : О, п і ш л и до с т а й н і ! К р о п л я т ь с т а й н ю і, 
нав і ть , к о н и к і в к р о п л я т ь . 

П е т р у с ь : А т и я к д у м а л а ? І к о н и к и м у с я т ь бу
т и здоров і . Д и в и с ь , п і ш л и д о стодоли . І д о к о 
м о р и п ідуть . К о ж н у б у д і в л ю п о к р о п л я т ь і н а 
к о ж н и х д в е р я х х р е с т и к а з т іста п о с т а в л я т ь . 
К а з а л и б а б у н я , щ о н і я к е л и х о н е буде м а т и 
п р и с т у п у д о н а ш о г о господарства . 

М а р т а : Я к я виросту в е л и к а , я к стану господи
н е ю , то й я т а к б у д у робити . А т и ? 

П е т р у с ь : І я т а к о ж . Д і д и мої і т а т о т а к роби
ли , а я м а в би бути г і р ш и й ? О, н і ! 

М а р т а : З н а є ш , я к т а т о з м а м о ю в е р н у т ь с я д о 
хати , то я п о п р о ш у , щ о б д а л и т р о х и їсти, і по
б і ж у д о д я д и н и В а р в а р к и . Т а м з б и р а ю т ь с я д ів
ч а т а п р и г а д а т и собі щ е д р і в о к , а я щ е н е всі 
в м і ю . 

П е т р у с ь : А я п і д у в с е л о о г л я н у т и х р е с т и к и 
н а в о р о т я х . Ч и є к р а щ и й в ід н а ш о г о ? А пот ім 
п ід ійду під д я д и н и н у х а т у , г у к н у н а тебе і п і 
демо дивитись , я к б у д у т ь с т а в и т и л ь о д о в о г о 
хреста , д о б р е ? 

М а р т а : Д о б р е , д о б р е ! Ось у ж е т а т о - м а м а й д у т ь . 
Х о д і м д о х а т и ! 

I I В І Д С Л О Н А 
Обстанова сцени, як у 1-ій вїдслоні, тільки в хаті 
прибрано, л/с net Святий Вечір. Вся родина за 

столом, вечеря кінчається. 



Г о с п о д а р (встає і хреститься в сторону обра
зів): С л а в а Б о г у , щ о д а в н а м Щ е д р о г о В е 
ч о р а д і ж д а т и і п о б л а г о с л о в и в н а ш с т і л б а г а 
т о ю с т р а в о ю . Д я к у й т е , д іти, Б о г о в і з а Й о г о 
л а с к у , з а х л і б і мед . 

Г о с п о д и н я : І просіть , щ о б д о з в о л и в щ а с л и в о 
весь в і к п р о ж и т и т а д р у г о ї Й о р д а н і д і ж д а т и . 
(Вся сім'я встає з лавок і молиться). 

П е т р у с ь (перешіптується з Мартою, шукає 
шапки. Марта бере хустогку на голову). 

Г о с п о д и н я : К у д и ви, д і т и ? 
П е т р у с ь : Ми, м а м о , л и ш е д о п л о т у к у т ю про

г а н я т и . Ч и д о з в о л и т е в з я т и к а ч а л к у ? 
Г о с о д а р С всміхаючись): Н у , щ о ж , п р о г а н я ю т ь 

і н ш і , п р о г а н я й т е й ви . Т а не д у ж е т у ю к у т ю 
л я к а й т е , щ о б н а р і к з н о в д о н а с в е р н у л а с я ! Б о 
я к ж е буде без к у т і ? 

М а р т а : Н і , тату , м и л и ш е т р і ш к и . . . (Обоє з 
Петрусем беруть качалку і виходять на под
вір'я). 

Г о с п о д а р : Г е й , не т а к и й тепер світ, я к к о л и с ь 
б у в а л о . З а м о ї х п а р у б о ц ь к и х л і т х л о п ц і всі 
с в я т а х о д и л и з к о з о ю , б у в п е р е б р а н и й дід , ба
б а з м і ш к о м соломи , б у в ж и д , ц и г а н , п а р у б о к 
ї з д и в н а с о л о м ' я н о м у кон і , с и п а л и с я сміхи, 
ж а р т и . . . 

Г о с п о д и н я : Т а к , т а к , тепер н а світі н іби я к о с ь 
с у м н і ш е с т а л о . З а б у в а ю т ь с я с т а р о д а в н і зви
ч а ї . . . (Наслухує). А ч у є ш , я к н а ш і д і т и к у 
т ю п р о г а н я ю т ь ? 

Д і т и (стукотять качалкою об тин): А т ю ! А 
т ю - у - у ! К о л я д о , у т і к а й , а з а р і к з н о в у н а ш е 
село п р и б у в а й ! А т ю - у - у ! 
(З інших дворів теж чути калатання. До цих 
голосів приєднується за хвилину погавкуван-
ня собак, а далі десь недалеко відзивається 
дзвінок і мелодія щедрівки). 

П е т р у с ь : Щ е д р і в н и ц і в ж е н а село в и й ш л и ! 
М а р т а : Д о н а с і д у т ь ! Х о д і м , с к а ж е м о мамі , 

т а т о в і ! (Біжать у хату). 
Г о с п о д а р : А щ о т а м т а к е с т а л о с я ? К у т і з л я 

к а л и с я ? 
Д і т и (наввипередки): Тату , м а м о , щ е д р і в н и ц і 

йдуть , у н а с п ід в і к н а м и щ е д р у в а т и б у д у т ь ! 
Г о с п о д а р : А м и т о м у й рад і . 
Г о с п о д и н я (підходить до столу): Т р е б а щ о с ь 

д л я м і х о н о ш і вибрати . 

Ілюстрації Е. Козака 

7. „ М А Й С Т Е Р ' - Г Р И Щ » 

Є у н а с у ш к о л і Гриць, 
Перший майстер д о дурниць. 
Тільки вийде з д о м у — хвиць! 
В ж е погнав кудись н а шкоди. 

В ін дере ч у ж і книжки, 
Віднімає пиріжки, 
В вікна кидає сніжки, 
Рве г о р о х в ч у ж і м г о р о д і . . . 

Я сама, л ю б л ю не раз 
Пустувати час від часу, 
І тому н е з а в ж д и п а с 
Я сприймаю, як образу. 

Та недарма мати Г р и ц я 
Мусить з ним н е р а з свариться. 
То він б'ється, то упав, 
То штанці нові порвав, 
То цукорка в когось взяв, 
То кота потяг з а хвіст, 

(Господар заглядає в гаманець, діти стають ко
ло вікна і вдивляються в темінь. У ворота входить 
гурток по-зимовому закутаних дівчат, стає про
ти вікон і співає щедрівку. Під час співу одна дів-
чина-міхоноша підходить під двері. Господиня дає 
їй подарунки й гроші. Під час останнього купле

ту спадає заслона). 

В і с к р я к — сопляк, бурулька; л у т к а — доліш
ня частина віконної рами ; к а ч а л к а — валок, обточе
ний кругло шматок дерева до качання тіста на стільниці. 



То наївся м'яса в піст, 
То десь ш а п к у загубив, 
То погано заробив, 
То спізнивсь н а дві години, 
То відсутній без п р и ч и н и . . . 

Вс ім у клясї заважає , 
Н а с н а збитки спокушає, 
А стрекоче, я к сорока! 
Вчителям і з ним морока. 

Смішно н а м з його дурниць! 
Щ е ж до того майстер Г р и ц ь 
Н а ш завзятий мухолов , 
Д о б р е знав кілька мов: 
По-котячому, 
По-собачому, 
Навіть вмів він 
По-ослячому. 

А тепер я чула , наче 
В ж е вивчає мову рачу. 
Він , я к матінка-корова, 
Заговорить д о т е л я т и . . . 

Л и ш по-людському два слова 
Ледве м о ж е він зв'язати. 

І я к вийде д о таблиці , 
П и ш е там самі дурниці : 
Зробить він — страшенний ж а х ! 
Шість помилок в двох словах!' 

От такий то є н а ш Гриць, 
П е р ш и й майстер д о дурниць. 

Як, той Гриць не хоче вчиться?! 
Щ о ж то виросте і з Г р и ц я ? ! 
Та ж я к стане він великий, 
Б у д е він, я к і тепер: 
Ані вчитель, ані л ікар, 
А н і технік-інженер . . . 
В ж е ж л ю д и н а отака 
Н е з б у д у є літака, 
Н е обчислить р у х машини, 
І не вивчить медицини. 

Тільки правда, в дні останні 
„Майстер" Гриць, н а диво нам, 
Підтягнувся в рахуванні 
ї ї малюванні діяграм. 

М о ж е він на думку взяв 
Стати МАЙСТРОМ добрих справ?! 

ЯКІ ДИТЯЧІ К Н И Ж К И КУПУВАТИ ї ї ЧИТАТИ? 

Спитаємо вас, діти, які книжки купувати й читати? 
Зразу гукнете: гарні! 

Еге, воно й справді так: треба купувати й читати 
тільки гарні, цікаві й добрі книжки. Гарні змістом, гарні 
малюнками, гарні чистим і виразним друком. А як знати, 
які книжки гарні й цікаві? 

У „Веселці" ми вже не раз писали про нові видання 
для дітей, а сьогодні хочемо вам сказати, що є ще й ок
рема книжечка про . . . книжки. Ц е такий покажчик-ката-
лог наших дитячих книжок, що його видало Товариство 
Українських Педагогів у Канаді. Ця книжечка називаєть
ся „ Щ о п о в и н н а п р о ч и т а т и у к р а ї н с ь к а д и 
т и н а " . У цій книжечці-покажчику поданий список по
над сотні книжок для дітей, а при кожній назві книжки 
є й її оцінка. 

Цей покажчик можна дістати в українських книгар
нях, а можна також замовити в пластовій книгарні 
„Плай" — PLAY Store, 344а Bathhurst St., Toronto, Ont, 
Canada. Ціна книжечки дол. 0.30. 

„ЗОЛОТІ ДЗВІНОЧКИ" 

Вийшла недавно нова книжка баєчок і казочок для 
молодших дітей п. з . „ З о л о т і д з в і н о ч к и " . Написа
ла ці байки й казочки Дитяча письменниця Іванна 
С а в и ц ь к а , а розкішні, кольорові малюнки зладив ми-
стець Петро А н д р у с і в . Книжка великого формату, на
друкована великим чітким друком иа доброму папері. 

Оці байки й казки радо слухатимуть молодші діти 
кожного вечора і перед сном, а старші діти — першоклас
ники „Рідних шкіл" вже й самотужки читатимуть. 

Ціна книжки 2.60 дол. 



THE DEFENDER OF THE FISHERMEN 
( B a s e d on a L e g e n d b y Michael Mil ler) 

The Sea of A z o v in Ukraine i s r ich in fish, and 
t o w n s and dwellers near i t s coast l ive b y fishing. 

Winter w a s the bes t season. The sea froze and 
fishermen were able t o r ide over the i c e far a w a y 
f rom the shore . There t h e y cut ice-holes, t h r e w net s 
inside and drew a great number of fish. The work 
w a s prosperous but dangerous, for i t w a s from the 
Black S e a t h a t t h e w a r m w i n d blew. T h e t h a w 
would come very rapidly, the ice would break and 
the fishermen would be left on an ice-field far from 
the shore and thus m a n y of them perished. 

The defender of t h e fishermen and everyone at 
sea w a s Saint Nicolai and before each fishing tr ip 
special church services were held before h is icon. 

One year, j u s t after the F e a s t of S t Michael the 
weather w a s glorious. The sea froze and snow cover
ed i t s g l i t ter ing surface. I t looked l ike a b ig table 
covered w i t h a whi te cloth invi t ing t o a great feast . 

F i shermen rode from far and from near and 
from one vi l lage they came under the leadreship of 
old Marco w h o had abandoned fishing long a g o but 
t h i s t ime, t empted b y the wonderful weather , con
sented to go . 

F a r a w a y from the shore in the middle of the sea 
Marco ordered th em t o stop, t o put up t e n t s — d s h o o -
loony—cut ice-holes and lower n e t s in t h e water . In 
t h e morning the nets were full of fish, and fishermen 
sent four loaded s le ighs t o Tahanreeh market . A n d 
so i t w a s day after day and m e n became so rich as 
never before. 

Then one day old Marco became fr ightened. H e 
looked at the s k y and t h e sun seemed as if i t w a s 
covered by a h i g h veil . So he sa id to h i s m e n : 

"Wel l good men, the catch w a s wonderful, the 
sale w a s exceptional . W e are r ich now, s o l e t u s g o 
home before the wind f rom t h e Black Sea blows." 

But the men disl iked the idea of go ing home. .So 
Marco persuaded them to put the ne t s for the last 
t ime and g o home nex t morning. 

B u t all of a sudden, in the middle of the n ight 
came a sound a s if a bomb had exploded. Al l arose 
w i t h a s tar t and Marco ordered all t o leave t h e n e t s 
and t en t s behind and ride in the ir s l e ighs as quick
ly a s possible towards the coast. 

I t w a s dark, the f o g w a s dense, the w ind blew 
and all around as if a batt le w a s be ing f o u g h t w i th 
g u n s : the ice w a s braking. W i t h shak ing hands they 
harnessed their horses and after t h e y rode a f e w 
paces t h e y heard a sound a s if a thunder s tr iking 
and looking behind t h e y s a w no tents but a black 
water . A n d so the fishermen rode on w h e n suddenly 

the first horse stopped. Before h i m w a s a l so a black 
water of t h e s t o r m y sea. Marco changed direction 
but af ter a shor t whi l e t h e l a s t horse , af ter u t ter ing 
a desperate sound, fel l under the ice w i t h h i s s le igh. 
Here Marco aga in to ld h i s m e n t o leave all s l e ighs 
and horses behind. Only m e n bound together w i t h a 
rope walked desperate ly on and o n in t h e complete 
darkness los ing all s ense of direction and t ime. 

One day t h e y s a w another group of desperate 
fishermen and t h e y all chose old Marco a s the ir lead
er. T h e y cont inued t o g o in ut ter darkness . W h e n 
t h e y ran short of m e a t t h e y chewed the harness and 
some men were s o w e a k t h a t t h e y refused t o g o on 
but remained s i t t ing on t h e ice, awa i t ing death. 

One n ight w h e n all s a t down t o res t old Marco 
began t o pray desperate ly t o God t o s a v e those poor 
fishermen t h a t knew all the ir l ives no th ing but hard
ship . Praying- h e w e p t and suddenly a s i n a dream 
he s a w an old priest in episcopal robes w i t h a book 
and a cross in h i s h a n d s s tanding a f e w paces before 
h i m and weeping. Marco rose t o h i s feet and looked 
around. H e s a w only dark figures of t ired fishermen. 
But when he closed h i s e y e s he s a w t h e old priest 
aga in but th i s t ime a s in beckoning h i m t o go. H e 
stood up aga in to see n a u g h t but w h e n t h e th ird 
t ime the old priest appeared Marco shouted all t o 
g e t up and fol low him. H e led all in an unknown 
direction, jumping from an ice-field t o an ice-field, 
s ing ing h y m n s and s a y i n g prayers . A n d all the t ime 
it seemed to h i m he s a w a dark figure before h i m in 
the f o g point ing the way . 

W h e n their journey seemed hopeless t h e y sud
denly heard a s o f t sound of a bell in t h e distance 
and then dogs barking. They were saved; the land 
w a s near. The men began t o embrace each other 
w i t h joy and jumped into t h e icy water t o reach 
the shore. A n d w h e n t h e y heard aga in t h e church 
bells r inging and people s ing ing t h e y real ized: i t 
w a s the Chris tmas N i g h t . A n d from the church the 
people rushed out and took the poor fishermen to 
the ir houses . 

Old Marco w a s taken b y the m a y o r of the t o w n 
and w h e n he entered h is house he bowed low before 
the holy icons on t h e wal l and a m o n g t h e m he saw 
the same old priest in episcopal c lothes t h a t appear
ed to h i m at sea. A n d only then did old Marco real
ize t h a t i t w a s the Saint Nicolai . 

A n d s o on Chris tmas N i g h t Saint Nicolai prayed 
for God's mercy upon the poor fishermen and led 
t h e m all safe ly t o the shore. 



The Frost, the Sun and the Wind The Great Hetman Mazeppa 
(A Ukrainian Folk Tale) 

Once upon a t i m e a man, wa lk ing a long the road, 
s a w the Frost , the Sun and the Wind coming to 
wards him. So he s topped in the middle of the road, 
and t a k i n g off h i s hat , bowed low. 

"He i s gree t ing me t h a t way ," sa id the Sun, 
"begging m e n o t t o burn him." 

"No," sa id the Frost , "he i s gree t ing me for he 
i s more afraid of me." 

"Stop quarreling," cried t h e Wind, "it i s me 
t h a t h e i s greet ing, not you." 

"Well, then," sa id t h e Sun, "let u s ask him." 
So t h e y overtook h i m and sa id : 
"Who i s i t t h a t y o u are gree t ing?" 
"The Wind," sa id the man. 
"Well," rejoiced the Wind, "didn't I tell you he 

w a s gree t ing m e ? " 
"You?," cried t h e Sun. ' T i l burn and bake him, 

so he'll remember m e ! " 
"That i s impossible ," sa id the Wind, "for I'll 

b low might i l y w i t h cool air." 
"Then I'll freeze h i m t o death!" 
"Alas, m y friend," sa id the Wind, "I'll s top blow

ing. A n d the F r o s t w i thout the Wind h a s no 
strength." 

A n d so t h e m a n hea l thy and happy w e n t h i s w a y . 

ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 
СЛОВНИК: 

Лекція дванадцята 
дванадцята - dvanadtsyata - the twel f th 
грудень " hrooden' - December 

з и м а - z y m a - W i n t e r 
замерзає - z a m e r z a y e - i t freezes 
груда - h r o o d a -c lod , lump 
л і д - l e e d - i c e / ;ч 
Ї З Д Я Т Ь - yeezdyat ' - t h e y ride 
санки - s a n k y - a toboggan 
МОЛОДЬ - m o l o d ' - y o u t h 
старші - s tarshee - adults 
лещета " l e shcheta - ski 
ґринджоли - g r y n d s h o l y - s l e i g h 
приходить - prychodyt ' - he comes 
Св. Миколай - S v y a t y i M y k o l a i - S t . N ico laus 
приносить - p r y n o s y t ' - h e br ings 
чекають - chekayoo t ' - t h e y awai t 
цілий рік - t see ly i reek - t h e who le y e a r 
дарунки - darunky - the g i f t s 

Місяць грудень — це перший місяць зи
ми. У грудні замерзає земля на груду. У 
грудні лід на ріках і ставках. В Україні у 
грудні сніг. Діти їздять по снігу санками, 
молодь і старші - лещетами. Селяни іздять 

(1687 — 1709) 
Ukra ine in t h e t ime of the brave K o z a k s h a d m a n y 

H e t m a n s t h a t w e r e b o t h va l iant a n d wise . 
T h e m o s t success fu l conqueror w a s B o h d a n Khmel 

n y t s k y w h o s e a r m y a m o u n t e d t o 200 .000 m e n and w h o 
w a s t h e g r e a t e s t a r m y leader in E u r o p e a t t h e t ime . B u t 
t h e g r e a t e s t Hetman-pol i t i c ian w a s I v a n Mazeppa. 

The Russ ians , w h o became a l l ies of Ukra ine in 1654 
m o r e and more b e g a n t o behave in Ukra ine as h o s t s of 
the country . T h e R u s s i a n C z a r — P e t e r t h e G r e a t — s e n t 
h i s m e n t o s u p p r e s s a n d plunder Ukra ine a n d forced 
Ukra in ian so ldiers t o f ight the R u s s i a n enemies in t h e 
N o r t h and t o work on erect ing R u s s i a n s ' b i g g e s t city—• 
St . Pe tersburg . The F r e e K o z a k s h a d t o per form s l a v e 
labor and t h a t "Venice of the N o r t h " — S t . P e t e r s b u r g — 
w a s bui l t on Kozaks ' bones . 

I v a n Mazeppa w h o became H e t m a n in. t h o s e t imes 
g r a v e for U k r a i n e h a d a v e r y difficult ta sk . To s a v e h i s 
people f r o m phys ica l ex t inc t ion he h a d a t the s a m e t ime 
t o a c t a s a fr iend of t h e Czar in order t o prevent n e w 
terror. The y o u n g Czar P e t e r the Great w a s charmed 
b y the persona l i ty and w i s d o m of the a g i n g Mazeppa and 
of ten t o o k h i s advice and considered h i m h i s friend. 

Mazeppa built churches , monas ter i e s a n d schools , 
he lped t h e poor and w e a k but h e considered h i s g r e a t e s t 
t a s k t o free Ukra ine f r o m t h e R u s s i a n "friendship." P o s 
s e s s i n g g r e a t knowledge , w i s d o m and educat ion h e w a s 
close t o m a n y leading m e n in E u r o p e and finally a s k e d 
K i n g Charles X I I of S w e d e n t o help Ukra ine t o fight 
t h e R u s s i a n s . Char les Х П w a s an e n e m y of R u s s i a and 
a success fu l conqueror of m a n y l a n d s b u t h e m a r c h e d 
into U k r a i n e t o o soon . The c o u n t r y w a s n o t prepared 
yet . T h e m a j o r e l e m e n t s of t h e Ukra in ian a r m y w e r e sti l l 
in t h e F a r N o r t h . W h e n Mazeppa jo ined K i n g Char le s 
w i t h h i s smal l a r m y of Kozaks , P e t e r I m a r c h e d in to 
Ukra ine w i t h g r e a t w r a t h , ki l l ing t h e innocent popula
t ion, burning a n d des t roy ing t h e t o w n s . Of Mazeppa's 
c a p i t a l — B a t u r y n — o n l y one smal l h u t survived. 

T h e decis ive ba t t l e w a s f o u g h t a t the c i ty of Po l 
t a v a on J u l y 9 th , 1709. T h e S w e d i s h a r m y w a s e x h a u s t e d 
K i n g Char les w a s wounded, Mazeppa's forces w e r e too 
smal l a n d s o t h e R u s s i a n s w o n t h e bat t le . H e t m a n Ma
zeppa and K i n g Charles w i t h t h e remain ing forces re
trea ted in to Moldavia , a t t h a t t i m e a par t of Turkey . 
The Great H e t m a n Mazeppa s o o n died there hear tbroken 
because of t h e fai lure w h i c h w a s n o t h i s faul t . 

Czar P e t e r I of R u s s i a c o m m a n d e d h i s Church t o 
curse Mazeppa's n a m e during t h e services . I t i s done s o 
'till t h i s v e r y d a y in t h e R u s s i a n churches for the R u s 
s ians are scared e v e n of the g r e a t Mazeppa's g h o s t ! 
T h e y k n o w t h a t a t i m e wi l l c o m e w h e n t h e spiri t of t h e 
Great Mazeppa wil l l ead t h e U k r a i n i a n people t o heroic 
deeds and br ing about t h e downfa l l of t h e R u s s i a n em
pire and t h e r i se of U k r a i n e a s we l l a s m a n y o ther na
t i o n s n o w suffering under t h e R u s s i a n y o k e . 

ґринджолами. Ґринджоли і сани їздять по 
снігу тихенько. У грудні до дітей прихо
дить Святий Миколай і приносить дарун
ки. Маленькі діти чекають Святого Мико
лая цілий рік. 
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РОЗДІЛ XVI: КАМІННИЙ СОН CHAPTER XVI: THE STONE-DEEP SLEEP 

— Моє серце кам'яніє з болю!.. 
Я ж так любив свою рідну матір-
землю!.. 

Зроби, чародію Ясновиде, щоб 
я діждав дня визволення 

— Твій біль оберне тебе у ка
мінь! — промовив чародій. 

"My heart is becoming like stone "Do what you can, sorcerer Yasno- "Your pain will turn you into 
from pain... I loved so much my vyd, that I should see the day of stone," said the sorcerer, 
dear motherland!" liberation!" 

— Але через триста років тебе 
розбудить сурма, що скликатиме 
борців за волю. 

("But after three hundred years, 
you will be awakened by the bugle, 
which will call together all fighters 
for freedom." 

Усміхнувся Богута-багатир і, ка
м'яніючи, схилився до землі... 

Bohuta smiled and changing in
to a stone, bent toward the ground. 

3 4 1 

І триста років лежала на острові 
Хортиці скеля, похожа на сонного 
лицаря.. . 

And so for three hundred years on 
the island of Khortytsia there was a 
cliff with the likeness of the sleeping 
Hero. 

(Кінець) 
(The End) 


